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EN: Product identified by EAN number 5907990216143
is subject to following safety information:
PL: Produkt identyfikowany numerem EAN 5907990216143
jest zaopatrzony w następujące informacje dotyczące bezpieczeństwa
DE: Das mit der EAN-Nummer 5907990216143
gekennzeichnete Produkt ist mit den folgenden Sicherheitsinformationen versehen:
FR: Produit identifié par le numéro EAN 5907990216143
est soumis aux informations de sécurité suivantes:
NL: Product geïdentificeerd met EAN-nummer 5907990216143
is onderhevig aan de volgende veiligheidsinformatie:
SV: Produkt identifierat med EAN-nummer 5907990216143
är föremål för följande säkerhetsinformation:
IT: Prodotto identificato dal numero EAN 5907990216143
è soggetto alle seguenti informazioni sulla sicurezza:

Produkt nieodpowiedni dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.��Ryzyko zadławienia ze względu na drobne
elementy (np. śrubki, elementy konstrukcyjne, zatyczki), które w przypadku odłączenia lub uszkodzenia mogą
zostać połknięte.��Zabawka zasilana bateriami ? niewłaściwe użytkowanie, stosowanie nieodpowiednich
baterii lub ich wymiana przez osoby nieupoważnione może doprowadzić do wycieku elektrolitu, przegrzania
lub uszkodzenia komory zasilania; wymianę baterii powinien przeprowadzać wyłącznie dorosły.��Ryzyko
podrażnienia lub połknięcia płynu ? płyn do baniek mydlanych nie jest przeznaczony do spożycia; w
przypadku kontaktu z oczami natychmiast przemyć dużą ilością wody, a w razie połknięcia skonsultować się z
lekarzem.��Ryzyko poślizgnięcia się ? rozlany na gładkiej posadzce lub podłodze płyn do baniek może
powodować śliskość podłoża i ryzyko upadku.��Ryzyko przytrzaśnięcia palców ? ruchome elementy
wirnika, wentylatora oraz mechanizmu 10 otworów wytwarzających bańki mogą spowodować skaleczenie lub
przytrzaśnięcie podczas pracy silnika.��Używać pod bezpośrednim nadzorem osoby



dorosłej.��Przechowywać z dala od ognia, grzejników i innych źródeł ciepła.��Opakowanie oraz folia
zabezpieczająca nie są zabawką ? należy usunąć je przed przekazaniem zabawki dziecku.
Product not suitable for children under 3 years of age.

Risk of choking due to small parts (e.g. screws,
structural elements, plugs) which, if detached or damaged, may be swallowed.

Battery-operated toy –
improper use, use of inappropriate batteries or battery replacement by unauthorized persons may lead to
electrolyte leakage, overheating or damage to the battery compartment; battery replacement should be carried
out exclusively by an adult.

Risk of irritation or ingestion of fluid – bubble solution is not intended for
consumption; in case of contact with the eyes, rinse immediately with plenty of water, and in case of ingestion
consult a physician.

Risk of slipping – bubble solution spilled on a smooth floor or surface may make the
surface slippery and pose a risk of falling.

Risk of finger entrapment – moving parts of the rotor, fan and
the 10-hole bubble-producing mechanism may cause cuts or finger entrapment while the motor is
running.

Use under direct adult supervision.

Keep away from fire, heaters and other sources of
heat.

Packaging and protective film are not toys – remove them before giving the toy to a child.
Produkt nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren.

Erstickungsgefahr aufgrund kleiner Teile (z. B.
Schrauben, Bauteile, Stopfen), die sich bei Abtrennung oder Beschädigung lösen und verschluckt werden
können.

Spielzeug mit Batteriebetrieb – unsachgemäße Verwendung, Verwendung ungeeigneter Batterien
oder ein Austausch durch nicht befugte Personen kann zu Elektrolytleckage, Überhitzung oder Beschädigung
des Batteriefachs führen; der Batteriewechsel darf nur von einem Erwachsenen durchgeführt
werden.

Gefahr von Reizungen oder Verschlucken der Flüssigkeit – Seifenblasenflüssigkeit ist nicht zum
Verzehr bestimmt; bei Kontakt mit den Augen sofort mit viel Wasser ausspülen und im Falle des
Verschluckens einen Arzt konsultieren.

Rutschgefahr – auf glatten Böden verschüttete
Seifenblasenflüssigkeit kann die Oberfläche glatt machen und Sturzgefahr verursachen.

Quetsch- und
Schnittgefahr für Finger – bewegliche Teile des Rotors, des Lüfters sowie des Mechanismus mit 10
Öffnungen, die die Blasen erzeugen, können beim Betrieb des Motors Schnitte oder Quetschungen
verursachen.

Nur unter direkter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

Von Feuer, Heizkörpern und
anderen Wärmequellen fernhalten.

Verpackung und Schutzfolie sind kein Spielzeug – vor dem Übergeben
des Spielzeugs an ein Kind entfernen.
Produit inadapté aux enfants de moins de 3 ans.

Risque d'étouffement en raison de petites pieces (par ex.
vis, éléments de construction, bouchons) qui, en cas de détachement ou d'endommagement, peuvent etre
avalées.

Jouet alimenté par des piles — une utilisation incorrecte, l'emploi de piles inadaptées ou leur
remplacement par des personnes non autorisées peut entraîner une fuite d'électrolyte, une surchauffe ou
endommager le compartiment d'alimentation ; le remplacement des piles doit etre effectué uniquement par un
adulte.

Risque d'irritation ou d'ingestion du liquide — le liquide a bulles n'est pas destiné a la
consommation ; en cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement abondamment a l'eau, et en cas
d'ingestion, consulter un médecin.

Risque de glissade — le liquide a bulles renversé sur une surface lisse



peut rendre le sol glissant et présenter un risque de chute.

Risque d'écrasement des doigts — les éléments
mobiles du rotor, du ventilateur et du mécanisme a 10 orifices produisant les bulles peuvent provoquer des
coupures ou un écrasement pendant le fonctionnement du moteur.

A utiliser sous la surveillance directe
d'un adulte.

Conserver a l'écart du feu, des radiateurs et de toute autre source de chaleur.

L'emballage et
le film de protection ne sont pas un jouet — il convient de les retirer avant de remettre le jouet a l'enfant.
Produkten är inte lämplig för barn under 3 ar.

Kvävningsrisk pa grund av smadelar (t.ex. skruvar,
konstruktionsdelar, pluggar) som vid lossning eller skada kan sväljas.

Leksaken drivs av batterier —
felaktig användning, användning av olämpliga batterier eller byte av batterier av obehöriga kan leda till
läckage av elektrolyt, överhettning eller skada pa batterifacket; batteribyte ska utföras endast av
vuxen.

Risk för irritation eller förtäring av vätska — sapbubbelvätska är inte avsedd för förtäring; vid
kontakt med ögonen skölj genast med rikligt med vatten, och vid förtäring kontakta läkare.

Risk för halka
— utspridd sapbubbelvätska pa en jämn golvyta kan göra underlaget halt och medföra risk för fall.

Risk för
klämning av fingrar — rörliga delar sasom rotorn, fläkten och mekanismen med 10 öppningar som bildar
bubblor kan orsaka skärsar eller klämning under motorns gang.

Använd under direkt övervakning av en
vuxen.

Förvara borta fran eld, element och andra värmekällor.

Förpackningen och skyddsfolien är ingen
leksak — ta bort dem innan leksaken ges till ett barn.
Product niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.\r\nEr bestaat stikkingsgevaar door kleine onderdelen
(bijv. schroeven, constructieonderdelen, doppen) die bij losraken of beschadiging kunnen worden
ingeslikt.\r\nSpeelgoed op batterijen - verkeerd gebruik, het gebruik van ongeschikte batterijen of het
vervangen van batterijen door onbevoegden kan leiden tot elektrolytlek, oververhitting of beschadiging van
het batterijcompartiment; het vervangen van de batterijen mag uitsluitend door een volwassene worden
uitgevoerd.\r\nRisico op irritatie of inslikken van vloeistof - bellenblaasvloeistof is niet bedoeld voor
consumptie; bij contact met de ogen onmiddellijk met veel water spoelen en bij inslikken een arts
raadplegen.\r\nGevaar voor uitglijden - op een gladde vloer gemorste bellenblaasvloeistof kan het oppervlak
glad maken en het risico op vallen vergroten.\r\nRisico op beknelling van vingers - bewegende onderdelen van
de rotor, ventilator en het mechanisme met 10 openingen die bellen produceren, kunnen tijdens het draaien
van de motor snijwonden of beknelling veroorzaken.\r\nOnder direct toezicht van een volwassene
gebruiken.\r\nBuiten het bereik van open vuur, radiatoren en andere warmtebronnen bewaren.\r\nVerpakking
en beschermfolie zijn geen speelgoed - verwijder deze voordat u het speelgoed aan een kind geeft.
Prodotto non adatto ai bambini di eta inferiore a 3 anni.

Rischio di soffocamento a causa di piccole parti
(es. viti, elementi strutturali, tappi) che, in caso di distacco o danneggiamento, possono essere
ingerite.

Giocattolo alimentato a batterie — un uso improprio, l'impiego di batterie non idonee o la loro
sostituzione da parte di persone non autorizzate puo causare fuoriuscita di elettrolita, surriscaldamento o danni
al vano batterie; la sostituzione delle batterie deve essere effettuata esclusivamente da un adulto.

Rischio di
irritazione o ingestione del liquido — il liquido per bolle di sapone non e destinato all'ingestione; in caso di



contatto con gli occhi sciacquare immediatamente con abbondante acqua e, se ingerito, consultare un
medico.

Rischio di scivolamento — il liquido per bolle versato su pavimenti lisci puo rendere la superficie
scivolosa e aumentare il rischio di caduta.

Rischio di schiacciamento o pizzicamento delle dita — gli
elementi mobili del rotore, della ventola e il meccanismo a 10 fori che produce le bolle possono causare tagli o
schiacciamenti durante il funzionamento del motore.

Da usare sotto la diretta supervisione di un
adulto.

Conservare lontano da fuoco, radiatori e altre fonti di calore.

Imballaggio e pellicola protettiva
non sono un giocattolo — rimuoverli prima di consegnare il giocattolo al bambino.
Producto no apto para ninos menores de 3 anos.\r\nRiesgo de asfixia debido a piezas pequenas (p. ej.,
tornillos, elementos estructurales, tapones) que, en caso de desprenderse o danarse, pueden ser
ingeridas.\r\nJuguete alimentado por pilas: el uso inadecuado, el uso de pilas no apropiadas o su sustitución
por personas no autorizadas puede provocar fuga de electrólito, sobrecalentamiento o dano del compartimento
de alimentación; el cambio de pilas debe ser realizado únicamente por un adulto.\r\nRiesgo de irritación o
ingestión del líquido: el líquido para pompas de jabón no está destinado para consumo; en caso de contacto
con los ojos, enjuagar inmediatamente con abundante agua, y en caso de ingestión, consultar a un
médico.\r\nRiesgo de resbalón: el líquido para pompas derramado sobre suelos lisos puede provocar que la
superficie quede resbaladiza y riesgo de caída.\r\nRiesgo de atrapamiento de dedos: las piezas móviles del
rotor, del ventilador y del mecanismo de 10 orificios que generan las burbujas pueden provocar cortes o
atrapamientos durante el funcionamiento del motor.\r\nUtilizar bajo la supervisión directa de un
adulto.\r\nGuardar lejos del fuego, radiadores y otras fuentes de calor.\r\nEl embalaje y la lámina protectora
no son un juguete: deben retirarse antes de entregar el juguete al nino.


